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ITPOBJIEMA IIEPEBOJA ITUMHUHYTHUBOB KAK SKCIIJIMKATOPOB
NPOHHUU B XYTOKECTBEHHOM TEKCTE (HA MATEPHAJIE
IMPOU3BEJAEHHUMU H. B. 'OI0Jisi U UX HEMEINKOA3BIYHOI'O IIEPEBO/IA)

B crarbe paccMaTpuBalOTCs OCOOCHHOCTH NEpPEeBOJa JUMHMHYTHBOB KaK JKCIUIMKATOPOB HPOHHUHU C
PYCCKOTO sI3bIKa Ha HEMENKHH SI3bIK. MarepuanoM HCCIIeI0OBaHUs MOCITYKWUIN OPUTHHAIBHBIE MTPOU3BEICHUS
H. B. T'orosist u TeKCcThl X HEMEUKOSI3BIYHOTO MepeBoja. B XoJe MpoBeleHHOro HCCIeI0BaHHs YCTAHOBIICHO,
YTO JIEKCEMbI ¢ TUMHHYTHBHBIMU cyddukcamu B nmpoussenenusx H. B. ['orons ciyxar peanusanny UpOHUU B
YCIOBUAX HUX HAPOYUTOI'O aBTOPCKOI'O0 MEPEUYUCICHUSA WM YPEC3MEPHOTO yHOTpe6HeHHH B paMKax OJIHOIo
koHTekcTa. OMpeeneHo, 4To Mpy MepeBojie AUMHUHYTHBOB U3 OPHUTHHAIBHBIX TOTOJICBCKHX MPOU3BEICHUN Ha
HEMEIKHI SI3bIK HE BCET/Ia MCIOJIb3YEeTCs SKBUBAJICHTHBIN MEPEBO] MOCPEIACTBOM COOTBETCTBYIOIIUX JIEKCEM C
JUMUHYTHBHBIME CY(QQHUKCAMH MEPEBOAHOIO SI3bIKA, YTO, COOTBETCTBEHHO, CTAHOBUTCS MPUYMHON HEMOJIHON
nepenayd Wik MOTEPU UPOHUYECKOrO CMBICIA TEKCTa OpUrHHANa B Tekcte nepeBoaa. C OJHON CTOPOHBI, 3TO
OOYCIIOBIICHO pAa3MYMsAMH B CHCTEMaX PYCCKOIO U HEMEIKOrO $3bIKOB, C JPYroil CTOPOHBI, HU30pPaHHBIM
crocoOoM TepeBoa.
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PROBLEM OF TRANSLATION OF DIMINUTIVES AS EXPLICATORS OF
IRONY (BY EXAMPLE OF N. V. GOGOL’S WORKS AND THEIR GERMAN
TRANSLATION)

The article deals with the features of translation of diminutives as explicators of irony from Russian into
German. The research material was the original N. V. Gogol’s works and the texts of their German translation.
During the research it was found that lexemes with diminutive suffixes in N. V. Gogol’s works are used to
realize irony in the conditions of their deliberate enumeration by the author or excessive use within the same
context. It was determined that in the process of translation of diminutives from the original Gogol’s works into
German an equivalent translation by means of corresponding lexemes with diminutive suffixes of the translated
language is not always used, which, accordingly, causes incomplete transmission or loss of the ironic meaning of
the original text in the translation text. On the one hand, this is due to the differences in the systems of the
Russian and German languages, on the other hand, to the translation method chosen.
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B coBpeMeHHBIX JMHTBUCTUYECKUX HCCIIEJJOBAHUSX BaXHOE MECTO OTBOJIUTCS
UCCIICIOBAaHUIO CMBICIIOBOM HAIOJHAEMOCTH XY/I0’KECTBEHHOTO TEKCTa, B OCOOEHHOCTH TOii,
KOTOpasi SIBHO HE OJKCIUIMIIMPOBAHA IOCPEICTBOM SI3bIKOBBIX €IMHMII, a BOCIPUHHUMAETCS
aJipecaToM C TOMOUIbIO JEKOJUPOBAHUA HMMIUIMIMTHOM uHpopmauuu. Ilpm 3ToM BaxHO
3aMEeTUTh, YTO HEJOCTaTOYHOCTh MH(POPMAIUM COBCEM HE 3aTpYyIHSET MOHMMAHUIO CMbICIA
TEKCTa, a HANpOTUB, Kak crpaseyiuBo 3ameuvaer L. bammm, «mo mepe Toro kak yObIBaer
KOJIMYECTBO CJIOB, BBIPAKEHHE CTAHOBHUTCS BCe OoJiee SICHBIM M yoeautenbHbiM» [1, €. 50]. B
CBOIO OYE€pENb, HEABHBI CMBICI SBISETCS HEOTHEMIIEMOM COCTABIISIIOIIEN TEKCTOBOTO
IPOCTPAHCTBA,  BBICTyHas  BaXHbBIM  MHQOPMALMOHHBIM  JIEMEHTOM  COJEpXKaHMs
XYyJO0’KeCTBEHHOro TekcTa. (COOTBETCTBEHHO, IPU MHUHUMAIBHO AKCIUIMIIMPOBAHHOMN
TEKCTOBOM 4YacTH MMIUIMLUTHAs HWHPOpPMaLus OaeT BO3MOXHOCTh aBTOPY JOHECTH [0
qUTaTeasl LIMPOKYI0 HAIUTPy CMBICIOB. OIHOM U3 BaXHBIX TEKCTOBBIX KaTETOPHH,
3aKIII0YAIONIEH B Xy/10’KECTBEHHOM TEKCTE MMILIULMTHYIO HH(OPMALIHIO, BEICTYIIAET UPOHMS,
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KOTOpasi B COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTHYECKHUX MCCIEI0BAaHUAX pAacCMAaTPUBAETCS HE IPOCTO B
KayecTBE OJHOI0 U3 BHUJOB KOMHMYECKOrO, O 4YEeM CBUJETENbCTBYIOT 0oJjiee paHHHE
UCCIIIOBaHU O 3cTeTuke [2; 3 umAp.] W jureparypoBeneHuto [4; 5 uap.], wim Kak
CTHUJIMCTUYECKUI MPHUEM B COOTBETCTBUH C TPAJHIMOHHBIM ITOJXOJOM B SI3bIKO3HAHUH [6; 7
uap.], a SBISETCS  CaMOCTOSITENBHOW  TEKCTOBOM  KAaTeropuei, pacrosararomniei
COOCTBEHHBIMU CpE/ICTBAMH BBIPAXKEHUS, TO €CTh MapKepaMH, TOHKO YKa3bIBalOIIMMHU Ha
HAJIMYUE B TEKCTE CKPBITOrO cMbIcia (cM., K mpumepy, padotsl: [8; 9; 10 u ap.]). Uponwus,
OCHOBaHHAas Ha JUCCOHAHCE OYKBAJbHOIO M IOAPA3yMEBAEMOIO CMBICIOB, BBICTYNAEeT B
XY/I0’)KECTBEHHOM TEKCTE UMILIMIUTHOW (POPMOIi BBIpAXKEHUSI aBTOPCKO# MojanbHOCcTH [11],
HEOThEMJIEMbIM UIMOCTHIIEBBIM KOMIIOHEHTOM aBTopa [12, 13 u ap.]. B 3ToM nnane uponus
BOMpaeTr B ceOsd MHUPOBO33PEHUYECKHE YCTAHOBKM W IICHHOCTHBIE OPHEHTUPBI aBTOpa
npousBeneHuss. OcoOblii MHTEpeC B JAHHOM HANpaBIEHUU [PEJACTaBIsAET HE TOJIbKO
BBISIBICHHE OCHOBHBIX MEXaHM3MOB M CPEACTB HMPOHUYECKOTO CMBICIO00pa30BaHUS B
XYJOKECTBEHHOM TEKCTE, HO U PAacCMOTPEHHUE IOCIECIHUX B paMKax MEXbA3BIKOBOIO
conoctaBieHud. [lpy 3TomM omnpeneneHue 5SKBUBAJIEHTHOCTH IE€PEBOJa SKCILIMKATOPOB
VUPOHUU U CTENEHM MEPEAauynd MPOHUYECKOTO CMBIC/IA TEKCTa OPUTHMHAJA B TEKCTE MEpPEeBOJa
COCTaBJISIET BAYKHOE IPOOJIEMHOE IIOJE B HCCIECJOBAHMSIX JIMHIBUCTHUECKON KaTeropuu
VUPOHUMU.

B pamkax naHHOW cTarbu Mbl OCTAaHOBUMCS Ha aHaJU3€ OCOOEHHOCTEH IepeBoja
VUPOHUY, BBIPA)KEHHON TAaKUM CPEACTBOM, KaK JUMHUHYTUBBI, IIOCKOJIbKY, KaK CIIpaBEIJINBO
3amevaer B. B. BuHOrpasoB, mnOCpeaCcTBOM YMEHBIIMTEIHHO-JIACKATENBHBIX CY(h(PUKCOB
SKCIUIMLUPYIOTCS «CaMble pPa3HOOOpa3Hble OTTEHKHM SKCIPECCUHM: COYYBCTBHE, WPOHUS,
npeHeOpexeHue, 37100a, recTpas U MPOTUBOPEUMBAS raMMa dMOIHI U orieHok» [14, ¢. 101].
3aMeTHM, 4TO TUMHUHYTHUBHOCTb B JIEKCEMaX BbIPaXKaeTcsl, Kak MpaBUIIo, IOCPEICTBOM Habopa
YMEHBIINUTENbHBIX a(()UKCOB, XapaKTEPHBIX ISl ONPEEIEHHON S3bIKOBOM cucTeMbl. BMmecTe
C T€M JUMHMHYTHBHOCTb MOXET JIOCTUTaThCsA M aHAIUTHYECKUM CIIOCOOOM 00pa30BaHUS — C
MOMOIIbIO J100aBJIEHUSI K JIEKCEMaM, HE HMEIOIIMM B CBOEM COCTaB€ JIWMHUHYTHBHBIX
cy(h(dUKCOB, IPYTUX CIOB C COOTBETCTBYIOIIUM 3HAUEHUEM.

B kauectBe Marepuana uccie0BaHUS BBICTYIUIN MPOU3BEACHUS BEIMKOTO KJIACCHKA
PYCCKOM JIMTEpaTyphl, MacTepa caTtupbl U upoHuu, H. B. I'orosns u TekcTel mepeBoaa €ro
NpPOU3BEIEHUN Ha HEeMEUKUH s3bIK. MeTogonornyeckyro 0a3y COCTaBMJIM  METOJIbI
ONMCATEIBHOI0, KOHTEKCTYaJIbHOI'O U CONOCTABUTEIBHOTO aHAIN3A.

[Ipexxne yeM mnepelTH K COMOCTaBUTEIBHOMY aHalM3y HPOHHYECKUX KOHTEKCTOB,
OTMETHM, YTO aKTyaJIM3alys UPOHUM IOCPENCTBOM AMMHHYTHBOB B T'OTOJIEBCKMX TEKCTax
3aKJIF0YAETCs HE B MPOCTOM HPOHUYECKOM IEPEOCMBICIEHUN 3HAUEHUSl OTAEIbHO B3ATOTO
JUMHMHYTHBAa, @ B HECOOTBETCTBUM OYyKBaJIBHOTO M IOJpPa3yMEBa€MOro0 CMBICIIOB,
BO3HUKAIOIIEM Ha OCHOBE HApOYMUTOTO AaBTOPCKOTO TNEPEUYHUCIECHUS WIM Ype3MEPHOIo
yIoTpeOIeHUsI B OJJHOM KOHTEKCTE IIeJIOro psAja JEKCeM C AMMHUHYTUBHBIMU Cy(h(UKCaMH.
bnarogaps Tak  Ha3bIBa€MOMY  HApOYMTOMY  «HArPOMOXKIEHUIO»  JTUMHUHYTHBOB,
IPUHAUIEKANIMX K OJHOW M TOM € YacTU PEYM WM K Pa3HbIM YaCTSAM pEYH, B KOHTEKCTE
BO3HMKAeT BTOPON CMBICIOBOW IUIAH, TO €CTh MPOHUYECKHM MOATEKCT. 3aMETHUM IIPU 3TOM,
YTO B COOTBETCTBUH C YACTEPEYHON MPUHAIEKHOCTHIO JUMUHYTUBOB aKTyaJlInu3allud HPOHUU
B TOTOJIEBCKUX TEKCTaX CIIOCOOCTBYIOT Yallle BCEro JUMHHYTHUBBI-CYIIECTBUTEIbHBIE, MEHEE
YaCTOTHO MPEJCTABICHBI B 3TOM IUIaHE MPUJIAraTesbHble C YMEHBIIUTENbHBIMU CY(DPUKCAMHU.

Tak, B crnenyromem npuMepe H3 M03Mbl «MepTBble IOyIIN» MEepedYHCIEHue HUMEH
CYIIECTBUTENBHBIX C Cyp(UKCaMH C YMEHBIIUTEIbHBIM 3HAYEHHUEM, a TaKXe CJIOB,
MePBOHAYAILHO UMEIOIINX JUMUHYTUBHOCTh B CEMaHTHKE, 00YCIIOBIMBAEeT BOSHUKHOBEHHE B
KOHTEKCTE MPOHUYECKOTO cMbIcia: «Bce ObuM Takoro poja, KOTOPBHIM JKEHBI B HEXHBIX
pasroBopax, NPOUCXOASALINX B YEIWHCHWHM, JABAIM Ha3BaHWS: KYObIWKU, MOJICMYHUUKA,
NY3aHMUKQ, YepHywKu, Kuku, dcyxcy v npod.» [15, ¢. 191]. Uporuyeckoe onucaHue aBTOPOM
HE)KHOIO0 OOpaleHHs K YNHOBHHMKAM HMX KE€H IOCPEICTBOM YNOTPEOJEHHS] NCKYCCTBEHHBIX
mobe3HocTeld B (opme psia CYIIECTBUTENBHBIX KYOblUKA, MOJICMYHYUK, NY3AHMUK,
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yepHywiKka C JAMUHYTHUBHBIMH CY(QQOUKCAMH -blUK, -YHTUUK, -aHm+uk, -ywK, a TaKKe
(bpaHIy3CKOS3BIYHBIX 3aUMCTBOBAaHHHA C OTTEHKOM JWMHUHYTHBHOCTH B CEMAHTHUKE KUKU
«vausi [16], orcyorcy «urpymkay [16], o6muyaeT moaeabHOCTh TAKOTO poja 0OpaleHui B
YHHOBHUYBUX KPYTax, BHEIIHE 3aBYAIMPOBAHHYIO «KPACOYHBIMIY BbIpaXKeHHUSIMU. [Ipu aTOM
B HEMELIKOSI3bIYHOM TEKCTE IIEPEBEEHBl HE BCE JUMUHYTUBHI U3 TekcTa opuruHana. Cp.:“Es
waren lauter Manner, denen die Gattinnen bei zartlichen Gesprachen unter vier Augen
folgende Kosenamen zu geben pflegten: Fdfchen, Dickerchen, Bduchlein, Joujou usw.,, [17,
S. 186—187]. Ilpu mepeBoie OIyCKAaeTcs HE COBCEM IMOHATHOE IO 3HAYCHHIO CIIOBO
YyepHywiKka, a TaKKe 3aMMCTBOBaHME U3 (PAHIY3CKOTO s3bIKA KUKY, YTO, OJHAKO,
HE3HAUUTENILHO OCIa0JIIeT HPOHWI0 aBTOpa B  TEpeBOMHOM Tekcrte. OcTalbHbIC
JUMHUHYTUBHBIE TIPO3BHINA TEPEAaHbl HSKBHUBAJCHTHBIMA M ONM3KUMH 1O 3HAYCHUIO
HEMEUKMMHU JUMHHYTHBaMH, HMCIONIMMH B COCTaBE YMEHBIIUTEIbHBIC CYP(UKCH HEMEIIKOTO
si3pika -Chen, -lein: ky6wviuura — das Fdfichen «6ouonok» [18], morcmynuux — das Dickerchen
«ronctsuok» [18], nyzammux — das Bduchlein «xuBoTuk» [18]. 3aumcrBoBaHue orcyorcy
HepelIaHo B MEPEBOJHOM TEKCTE COOTBETCTBYIOUIMM (PPAHITy3CKHM CIIOBOM jOUjOU.

[TokazaresieH B IU1aHe NEPEBOJIa HA HEMEIKUN S3bIK CYIIECCTBUTEIbHBIX-IMMUHYTHBOB,
CIIy)KalllUX peaNn3aliid MPOHHWH, U CIEAYIOIINHA OTPBHIBOK M3 MOAMBI «MeEpTBbIE TyIIN.
HacMenuimBo-upOHUYECKUH  TOATEKCT  BO3HMKAEeT B ABTOPCKOM  I[TOBECTBOBAHHH,
«Tepe3arpy’>KeHHOM» CYIIECTBUTEIBHBIMH C JUMUHYTUBHBIMH CY(QQOUKCAMH: KVCOYeK,
A0104K0, KoHemKa, opeutex, OyuweHvka, pomux. Cp.: «HecMOTpst Ha TO 4YTO MUHYJO OoJee
BOCBMH JIET MX CYNPY)XECTBY, U3 HUX BCE €IIe KKIbIH MPUHOCWI IPYrOMY HIH KYCOUEK
A010YKa, WIH KOH(pemKy, WIA oOpeuleK W TOBOPHJ TPOTaTeIbHO-HEKHBIM T'OJOCOM,
BBIPA)KaBIINM COBEPIICHHYIO JTI000BB: «Pa3uHb, Oyuenvka, CBOW pomuxk, s T€0E TMOI0XKY 3TOT
kycouek». CamM0o cOOOK pa3yMmeercsi, 4TO pomuKk PACKPBIBAJCS MPH ITOM Clydyae OYCHBb
rpammo3no» [15, c. 52]. — “Obwohl sie schon seit mehr als acht Jahren verheiratet waren,
pflegte eines dem anderen bald ein Stickchen Apfel, bald einen Bonbon oder eine Nuf
darzureichen und dabei mit rithrend zirtlicher Stimme zu sagen, die von vollkommener Liebe
zeugte: "Herzchen, mach doch dein Miindchen auf, ich will dir dieses Stiickchen hineinlegen.”
Es versteht sich von selbst, dal3 das Miindchen in solchen Fillen duflerst grazids gedffnet
wurde“ [17, S. 32]. B nepeBoIHOM TEKCTE MEPEBOIYMK COXPAHSIECT TUMHUHYTHBHOE 3HAYCHHE
HE BO BCEX CiydYasx, a TOJbKO B TakuX Jiekcemax, kak das Stiickchen «xycouex» [18], das
Herzchen «aymenska, Moé cepmeuxo» [18], das Miindchen «potux» [20], das Beutelchen
«IAKEeTUK, Y4eXOJIbUnKk» [18] ¢ moMoIIpi0 HEMEIKOS3bIMHOTO YMEHBIIUTEIBHOTO cyhduKca -
chen. JIuMUHYTHBBI  56710YKO, KOH(pemKa, opeuiex, HAOPOTHB, YIOTPEOJNICHBI B
HEMEIKOA3BIYHOM TepeBojie 0e3 nuMuHYTHBHBIX cyddukcos: der Apfel «s6moxo» [18], der
Bonbon «ienener» [18], die NufS «opex» [18], uTo cBHAETENHCTBYET O HEMOIHOM
DKBUBAJICHTHOCTH [AaHHBIX JIEKCEM B TpaHCIAaTe€ W, COOTBETCTBEHHO, YMEHBIIAET
UPOHHYECKYIO HKCIPECCHIO B IPUBEIEHHOM KOHTEKCTE.

[TokazareseH B TUIaHE MOITHOTO OTCYTCTBUS TUMHHYTHBHOCTH MMEH CYIIECTBHTEIBHBIX
KaK HKCIUIMKATOPOB MPOHHUM MPU MEPEBOJEC UX HA HEMEUKHUH SI3bIK CIETYIOUNI KOHTEKCT U3
noBectu «CopounHckas sipmapka». Cp: «— Bot Bam u npunomenus, Adanacuii UBanosuu! —
IPOTOBOPHJIA OHA, CTaBi HA CTOJ MHUCKH M >KEMaHHO 3aCTeTrMBasi CBOIO OyATO HEHApOYHO
pacCcTeTHYBIIYIOCS  KODTY, —  6APEHUYKU, 2ANYUIeYKU  NULeHUYHble,  NAMNYULEYKU,
mosuenuyku!» [19, ¢. 19]. — "Da habt Ihr eine Gabe, Afanassij Iwanowitsch!" <...>"Da sind
Quarkkuchen, Klofse aus Weizenmehl, Krapfen und Fischklof3e!" [20, S. 471]. [IBoiicTBeHHas
HaTypa, TOJJeNbHas JI00E3HOCTh XHUTpOWH KeHbl YepeBHKa HMPOHUYECKH OOIMYaeTcs
nycaTesieM MOCPEICTBOM MepedHClIeHusl MpeIIoKEeHHbIX X03aikoi Adanacuio VMBanoBuuy
BO BpeMs OTCYTCTBHUSI MYy)Ka Pa3HOOOpPA3HBIX YTOIIEHUH, KOTOpBIE MPEICTaBICHBI B (popme
YMEHBIINTEIbHO-TIACKATeTIbHBIX HA3BAaHUH OIIOJ. GAPEHUYKU, 2aNyuledKu NuleHUYHble,
namnywieuky, moeuenuuxku. llpuMeyaTrenbHO, YTO HHM OJHO M3 JAHHBIX PYCCKOS3BIYHBIX
JVMMHHYTHBOB-CYIIIECTBUTEIBHBIX HE TIEPEBEICHO HAa HEMEIKHH S3bIK JIGKCEeMaMH ¢
COOTBETCTBYIOLUMH AUMUHYTUBHBIMU cypdukcamu. YTo Kacaercs nepeaayd B IepeBOTHOM
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TEKCTE 3HAUCHHUS JICKCEM B IIEJIOM, TO IMOJOOpPAHHBIC B IEPEBOJC JICKCEMBI SIBIISIOTCS
9KBUBAJICHTHBIMH, OJIHAKO HE UMEIOT YMEHBIIUTEIbHO-TACKATEILHOIO OTTEHKA B CEMaHTHKE,
4T0, 0€3yCIIOBHO, 3HAYUTEILHO NCKAXKACT UPOHUYCCKHIA 3P(PEKT TeKCTa OpUrHHANIA B TEKCTE
nepeBoa.

B HEKOTOpBIX CIOydasix HMPOHHS aKTyaM3HUPYeTCsl COYCTAHHEM B KOHTEKCTE
JMMHUHYTHBOB-CYIIICCTBUTEIBHBIX W JUMHUHYTHBOB-TIpHJAarateibHbix.  Ilpu  3TOM,
€CTECTBCHHO, BO3HHUKAIOT OINpPE/CICHHbIC TPYIHOCTH MNpPH Mepeaade Ha HEMEIKHH SI3BIK
JMMHAHYTHBHOCTH MMEH NpWiarateabHbiXx. Tak, B OTpbiBKe M3 mMOBecTH «CTapOCBETCKHE
MOMEIIUKH» aBTOP KOHKPETH3MPYET HMMEHA CYIICCTBUTEIbHBIE C YMEHBIIUTEIbHBIMU
cybbukcaMu  cmapuuky, KapmuHKy — TAMAHYTHBaMU-TIPUIAraTeIbHBIMH  MAICHbKUE,
HU3EHbKUE, Y3eHbKUE, YTO CIIOCOOCTBYET BOSHUKHOBCHUIO UPOHUYECKOTO TOHA MPH ONMCAHUU
JoMa CTapocBeTCKUX momemukoB. Cp.: «KoMmHaThl TOMHKa, B KOTOPOM JKWJIM HAIIH
cmapuyxu, ObUTH MaeHbKUe, HU3eHbKUe, KaKne OOBIKHOBEHHO BCTPEYAIOTCS Y CTAPOCBETCKUX
moneit. <...> CTeHbl KOMHAT yOpaHbl ObUIM HECKOJIBKMMH KapTUHAMU U KAPMUHKAMU B
CTapUHHBIX y3enbkux pamax» [19, c. 170—171]. 3ameruMm, OgHAKO, YTO HPOHHS, UMEET B
3TOM Cily4ae HE pEe3KO HACMEIUIMBBIA XapakTep, a BHOCHT B IIOBECTBOBAHHE HOTBI
COYYBCTBHS U KAJIOCTH K HEMOJIOBIM MMEPCOHAXKAM MOBECTH. B TeKCTe mepeBoia yKa3aHHbIC
MapKepbl UPOHUH TEPEeaHbl B I€JI0M SKBHBAJICHTHBIMHU 10 3HAYCHUIO JICKCEMaMH, TEM HE
MeHee, IMMUHYTHBHASE CEMaHTHKA MPAKTUYECKH HE COXPAHSETCS B TEKCTE HEMEIKOS3BITHOTO
nepesoga. Cp.: ,,.Die Zimmer des Hauschens, in dem unsere Alten lebten, waren klein und
niedrig, wie wir sie gewohnlich bei Leuten aus der guten alten Zeit antreffen. <...> Die
Zimmerwénde waren mit Bildern und Bildchen in alten, schmalen Rahmen geschmiickt ...
[20]. Tak, mosHBIM SKBUBAJICHTOM TEPEBEICHO TOJIBKO UMSI CYHICCTBHTEIBHOC KAPMUHKU —
Bildchen. Tlpu 5TOM yYMCHBIIMTEIBHOE CYHICCTBUTEIBHOEC Ccmapuyku  TEPEIaHO
CyOCTaHTHBUPOBAHHBIM HMMEHEM mpuiarareidbHbiM Alte, pycCKOS3bIUHBIE IMMHHYTHBbI-
NPUIIAraTeNIbHBIC MAIeHbKUE, HU3CHbKUE, V3eHbKUe — TPUIaraTeIbHbIMH HEMEIKOTO S3bIKa
klein «manenskuii, HeOombimo» [18], niedrig «auskuit» [18], schmal «y3kwuii» [18]. [Tpuuem,
B TO BpeMs Kak cioBo Klein comepuT TMMHHYTHBHOCTh B CEMAHTHKE, OCTAJIbHBIC CJIOBA HE
SBJISIIOTCS TUMUHYTHBAMH, TTOCKOJBKY, 0 CPABHEHUIO C PYCCKHM SI3BIKOM, TSI HEMEIKOTO
s3bIKa HE XapaKTepeH MUMUHYTHB MMEHH TpuiarareibHoro. OIHAKO, HENb3s HE OTMETHTH,
4TO aBTOP MEpeBoja He MpHOEeraeT K aHAJTMTHIECCKOMY CIIoco0y 00pa30BaHMs TUMHHYTHBOB-
NpUIaraTebHbIX, K  TOPUMEPY, T[OCPEACTBOM  100aBlICHHS K  MPHUJIaraTeibHbIM
HEMEIKOsI3bIuHOTO Hapeuns Sehr «odeHn» [18]. CoOTBETCTBEHHO, MO yKa3aHHBIM MPHYHMHAM
UPOHUYECKUI CMBICI TEKCTa OPUTHHAA 3HAYNTEIILHO CHUYKACTCS B TEKCTE HEMEIKOSI3BIYHOTO
nepeBoa.

Takum o00pa3oMm, B Xole MNPOBEACHHOIO HCCICIOBAaHUS OBUIO YCTAHOBICHO, YTO
JMMHHYTHBBI KaK SKCIUIMKATOPHI UPOHHH CIY)KaT MPOHUYECKOMY CMBICIO00pPAa30BAHUIO B
Cly4asix MX HapOYHUTOTO aBTOPCKOTO MEPEYNCIICHHS WM «HArPOMOJKICHUS» B KOHTEKCTe. B
TO BpEMs KaK B PYCCKOM SI3bIKE IPHCYTCTBYET IUMHHYTHB W UMEHHU CYIIECTBHUTEIHHOTO, H
HUMEHH MPUJIaraTesIbHOTO, U1l HEMEIIKOTO sA3bIKa HEe XapaKTepHBl TUMHHYTUBHBIC CY(DHUKCHI
y WMEH TMPHIAraTeJIbHBIX, HO TPH 3TOM BO3MOXEH aHAJTMTHUYCCKUI Croco0 oOpa3oBaHUS
JUMHHYTHBOB. TeM He MeHee JaHHbBIC Pa3inyusl B CHCTEMaX PYCCKOTO M HEMEILKOTO SI3bIKOB
TIOPOKIAIOT TPOOJIEMy JOCTH)KCHUSI SKBHBAJEHTHOCTH TPH IMEpeBoje JAUMHUHYTHBOB. C
JPYroil CTOPOHBI, KakK IOKa3ajl COMOCTABUTEIbHBIA aHAIN3 OPUTHHAIBHBIX TOTOJEBCKUX
MPOM3BE/ICHUI U TEKCTOB X MEPEBO/Ia HAa HEMEIKHIA S3BIK, BO MHOTHX CITy9asX MEePEeBOTIHKH
npeHeOperanT ynotpedIeHHeM TUMHHYTHBOB HMEH CYIIECTBUTENBHBIX B IEPEBOJAHOM
TEKCTE NP HWMEIOIICHCS BO3MOKHOCTH WX OOpa30BaHUS C IMOMOIIBIO YMEHBITUTEIbHBIX
cyppuKCcOB HEMEIKOTO sA3BIKA, a TAKXKE HE UCTIONB3YET aHAIUTUICCKUI CITocoO 0Opa3oBaHUs
JMMUHYTHBOB-TIPUJIAraTeIbHBIX. B 3TOM cilyyae MpPOHUYECKHIA CMBICT TEKCTa OpUTHHANA,
AKTyaJIM3UPyEMBI TIOCPEACTBOM JIMMUHYTHBOB, YaCTHYHO HWIIM 3HAYUTEIBHO TEPSETCS B
TEKCTE TepPeBo/Ia.
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